


článok II
Práva a povinnosti zamestnávatel'a

1. Zamestnávatęl' má na zák|ade tejto dohody právo na poskytnutie príspevku na úhľadu nákladov
ktoré mu vznikli pri prevádzke CHD/CHP, za príslušný kalendárny štvrtrok kalendárneho ľoka
ku ktorému sa plnenia vyplývajúce ztejto dohody vzťahujú, na zamestnávanie občanov so
zdravotným postihnutím v CHD/CHP, v maximálnej qýške podľa č. III bod l, ak o príspevok
písomne požiada.

2' Zamestnávateľ möże požiadat' o poskýnutie príspevku podľa bodu l za ka\endáľny štvďrok
(ľeferenčný štvťľok ku ktorému sa viažu príslušné náklady) najneskôr do konca kalendárneho

mesiaca nasledujúceho po kalendámom štvrťroku, zaktoý príspevok žiada.
Pre naplnenie tohto práva musí zamestnávatel' predloŽit' úradu (najneskôr do posledného dňa

mesiaca, ktorý nasleduje po skončení príslušného kalendárneho štvďrokazaIłoý sa príspevok
Žiada) písomnú Žiadosť o úhradu platby, spolu s dokladmi (v jednom origináli a jednej kópii)'
preukazujúcimi skutočne vynaložené oprávnené náklady a prehl'ad o štruktúľe zamestnancov so

zdravotným postihnutím v CHD/CHP.
Lehota na pľedloženie Žiadosti o úhľadu platby spolu s príslušnými dokladmi sa považuje za
splnenú, akje fyzicky doruěená na úrad najneskôľ v posledný deň uvedenej lehoty.

3. Za dok|ady podl'a bodu 2 sa považujú najmä: mzdoý list a výplatná páska, vľátane dokladov o

skutočnom vyplatení mzdových prostľiedkov, doklady o platbách preddavku poistného na

sociálne poistenie a na starobné dôchodkové sporenie, mesačné vykazy preddavkov na poistné

na verejné zdravotné poistenie, a vypisy z űčtu zamestnávatel'a, ľesp. potvrdenie banky o

uskutočnení platby a iné doklady preukazujúce prevádzkové náklady.
Ak zamestnéxatel' môže výdavok v zákonom stanovenej lehote preuktnať len elektľonickým
výpisom z uětu, predloží písomné prehlásenie, Že v súvislosti s preukazovaním úhrady
oprávnených ýdavkov predložil ako podporný doklad vytlaěený elektronický dátový výpis z
úětu, ktoĘý mu po dohode s bankou bol zaslaný na jeho e-mailovú adresu v PDF foľmáte
chránenom heslom, ľesp. iným identiťrkačným kódom. V prehlásení tieŽ uvedie, Že si je
vedomý, że po vytlačení a pľedložení takéhoto elektľonického dátového výpisu z ilětu, je
povinný tento elektronický dátovy výpis z účtu archivovať aj v elektronickej podobe po dobu
uchovávania dokladov týkajúcich sa poskytnutého tohto pľíspevku a zabezpeéí ich priebeŽné

ukladanie v elektronickej forme.
Pri Žiadostiach o úhradu platby, ktoľé budú obsahovať výdavky realizované v hotovosti
z pokladne (napr. výplata miezd, administrativa CHDICHP, úhľada odvodov a pod.) je
zamestnávatel' povinný predložiť aj tri časť pokladničnej knihy za príslušný mesiac, ktorej sa

zźnnam o platbe týka' V prípade platieb v hotovosti sú náklady oprávnené vtedy, ak stav

pokladne pri konkľétnej platbe v deň platby nie je mínusový. Pre účely posúdenia opľávnenosti
príslušných výdavkov nie je potrebné, aby zamestntĺvatel'predkladal celú pokladniěnú knihu za
pľíslušný mesiac, postačí len príslušná strana' kde sa predmetný vydavok nachádza.
Zamestnávatel' je povinný predkladať účtovné doklady v rozsahu podľa $ 10 ods' l zźlkona
ě. 431112002 Z' z' o účtovníctve v znení neskorších predpisov.
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4. Zamestnávatel' si uplatňuje pľíspevok podľa bodu l na zamestnancov so zdravotným
postihnutím (ZP) v CHD/CHP v súlade s priznaným postavením CHD/CHP v nasledovnej
štľuktúľe:

Rozsah dohodnutého ttýŽdenného
oracovného času' (v hod)

40

40

Počet zamestnancov

1

3

Miera poklesu schopnosti vykonávať
zárobkovú činnosť

Zamestnanec so ZP s mierou poklesu
schopnosti vykonávať zá robkovú činnosť

nižšou, nanajvtýš rovnou 70 %

Zamestnanec so ZP s mierou poklesu
schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť

vyššou ako 70 %

5. Zamestnávatel' je povinný oznamovať úradu kaŽdű Zmenu dohodnutých podmienok najneskôľ
do 30 kalendárnych dní odo dňa uskutočnenia Zmeny' vrátane oznámenia
aktualizovanej štruktúry Zamestnancov so ZP, ktorá je prílohou pod bodom č. 3 kžiadosti
o poskytnutie príspevku - Prehľad o štruktúre zamestnancov so zdrąvotným postihnutím
v CHD/CHP v prípade, ak dôjde k zmene zamestnancov so ZP.

6. Na vyŽiadanie úradu preukázať dodržiavanie podmienok tejto dohody, umožniť a strpieť výkon
kontľoly a poskytovať pri tejto kontrole všetku potľebnú súčinnost', a to priebežne po celú dobu
platnosti tejto dohody až. do 3|.IŻ.2028 odo dňa poslednej úhrady oprávnených nákladov.

7. UmoŽniť povereným zamestnancom Ministerstva pľáce, sociálnych vecí a ľodiny Slovenskej
republiky, Ustredia práce, sociálnych vecí a ľodiny, úradu, štátnym kontrolným orgánom
a orgánom auditu nahliadnuť do svojich účtovných výkazov, bankových výpisov ad'alších
dokladov a umožniť vykonanie kontľoly a auditu pľiebežne počas trvania závázkov
vyplývajúcich z tejto dohody' a to aj po ukončení ich trvania aŽ do 3l.l2'20Ż8' vytvoriť
povereným zamestnancom kontrolných a audítorských oľgánov pľimeľané podmienky na riadne
a včasné vykonanie kontroly a poskynúť im pri výkone kontľoly potrebnú súčinnosť'
Ak zamestnźyatel' neumoŽní výkon kontroly a auditu, vzniká mu povinnost' vľátiť poskytnuté
finančné prostriedky v plnej výške.

8. Ak sa pri výkone finančnej kontľoly preukáŽe, te zamestnávatel'použil pľíspevok neoprávnene,
je povinný neoprávnene vyplatené prostriedky bezodkladne vľátiť na úěet úradu, najneskôr však
do 30 kalendárnych dní od zistenia tejto skutočnosti, ak sa s úradom nedohodne inak.
Zamestnávatel' je povinný oznámiť úľadu vľátenie príspevku. NedodrŽanie podmienok
ustanovených vtomto bode sa bude povaŽovať za porušenie finančnej disciplíny podl'a $ 31

ods. I zélkona č. 52312004 Z' z. o rozpočtových pľavidlách veľejnej správy a o Zmene
a doplnení niektorych zákonov v znení neskoľších predpisov'

9' V pľípade výsledku zuětovania - pľeplatku pľeddavkov (okrem vysledku roěného zilčtovania
poistného naverejné zdtavotné poistenie), ktoľé boli v ľámci oprávnených výdavkov úradom
uhľadené, je zamestnźyate|' povinný oznámit' túto skutočnost' úradu. Finančné prostľiedky,
ktoľé zamęstnávatel'ovi nepriná|ežia, je povinný vrátit' podl'a $ 45l ods. l občianskeho
zźlkonníka z vlastného podnetu, na zźlklade pľíčinnej vazby k poskytnutému príspevku.
Zamestněxatel' je v takých prípadoch povinný vrátiť na účet úradu časť poskytnutého
pľíspevku, zodpovedajúcu výške preplatku, najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa prijatia
preplatku, ak sa s úradom nedohodne inak'

10. Uchovávať túto dohodu vrátanęjej príloh a d'alšie doklady týkajúce sa poskytnutého príspevkü
najmenej 7 rokov od skončenia operaěného progľamu Ľudské zdroje (oP ĽZ) na roky
2014 - 2020. v prípade financovania príspevku zo štátneho rozpočtu SR je potrebné uchovávat'
uvedęné dokumenty najmenej l0 rokov od poskytnutia pľíspevku.
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čhnok III.
Práva a povinnosti úľadu

l. Poskytnút' zamestnávatel'ovi príspevok do maximálnej výšky Żl.885,32 EURI, slovom
dvadsatJedentisícosemstoosemdesiatpäť EUR a tridsaťdva centov za kalendárny ľok 2018.
Poskytnút'najviac 25% z roč,nej výšky príspevku do výšky 78l,6l EUR, slovom
sedemstoosemdesiatjeden EUR a šesťdesiatjeden centov na jedného zamestnanca so ZP s
mieľou poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť nižšou, nanajvýš rovnou 70olo
a najviac 25% z roěnej vyšky príspevku do vyšky L563,23 EUR, slovom
jedentisícpät'stošest'desiattľi EUR a dvadsaťtľi centov na jedného zamestnanca so ZP s mierou
poklesu schopnosti vykonávat' zárobkovú činnost' vyššou ako 70 %o za príslušný kalendárny
štvrt'rok.

2' Poskytnúť príspevok za príslušný kalendárny štvrt'ľok do 60 kalendárnych dní odo dňa
predloŽenia dokladov preukazujúcich úhľadu vynaložených nákladov a na zák|ade písomnej
žiadosti o úhradu platby.

3. Úľad pred poskytnutím príspevku overí rozsah týŽdenného pracovného času u zamestnanca so
ZP, na ktorého sa príspevok poskytuje. Ak je ľozsah týždenného pľacovného času nižší ako
rozsah ustanoveného týždenného pľacovného času, pľíspevok sa poskytuje v pomernej časti
maximálnej štvrt'ročnej výšky príspevku.

4. Ak urad zistí v predložených dokladoch nezrovnalosti, alebo má pochybnosti o pravosti alebo
správnosti pľedložených dokladov, lehota na vyplatenie pľíspevku podl'a bodu 2 neplynie, a to
aŽ do skončenia kontroly predložených dokladov, alebo do odstráneniazistených nezrovnalostí,
resp. do predloženia chýbajúcich dokladov podl'a článku II bod 3, ale len v lehote stanovenej
úradom. Ak zamestntwatel' nepreukáŽe všetky skutoěne vynaloŽené náklady v stanoveneJ
Iehote, úľad príspevokzatoto obdobie neposkytne' ľesp. ho poskytne len v preukázanej qýške.

5. V pľípade dôvodného podozrenia, že konaním zamestnávatel'a došlo k nedodrŽaniu podmienok
tejto dohodY, dz uvedeného dôvodu prebieha u zamestnávatel'a kontrola alebo iné konanie, je
úrad oprávnený pozastaviť vyplácanie pľíspevku až do ukoněenia qýkonu kontroly alebo inéńo
konania.

6. Yrátiť zamestnávatel'ovi komplet originálov dokladov, predložených podl'a článku II. bod 3 do
90 kalendáľnych dní odo dňa ich predloŽenia.

7. Zachovtlvat' hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť pouŽitia verejných pľostľiedkov a v súlade
s $19 ods. 6 zćtkona o rozpoětových pľavidlách.

Clánok IV.
Opľávnené náklady

|. Za oprźxnené náklady v zmysle tejto dohody sú povaŽované len tie náklady, ktoľé vznikli
zamestnávatel'ovi v súvislosti s touto dohodou najskôr od 0l.01.20l8 a najneskôr do
3l.l2'20l8 a boli zamestnávatel'om skutoěne vynaložené v súlade s predpismi pre používanie
finančných prostriedkov z európskych štrukturálnych a investičných fondov (ak je príspevok
poskytovaný v rámci národného pľojektu financovaného z ESF), v súlade s príslušnoo r.ńé-ou
pomoci, podl'a ktorej sa príspevok poskytuje (v prípade, Že pľíspevok je minimálnou/štátnou
pomocou) a sú opľávnené podl'a bodu 2.

Ż. Za oprávnené prevádzkové náklady chránenej dielne alebo chľáneného pľacoviska, na ktoých
úhradu sa poskytuj e zamęstntlvatel'ovi príspevok, sa povaŽujú:

I 
V prípade príspevku, ktorýje ntininńlnou ponlocou je tato suma obmedzená len do výŠlE sĺropu stąnoveného príslušnou schémou ponloci de
,ninimis pre konkrétneho žiadatel'a o príspevok
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a) nájomné a náklady na sluŽby spojené s nájomným,
b) náklady spojené s povinnými ľevíziami a náklady na poistenie objektu, v ktorom je

prevádzkovaná chránená dielňa alebo chránené pľacovisko, ak tęnto objekt vlastní
zamestnávate|',

c) náklady na palivo a energiu,
d) vodné, stoěné a náklady na odvoz a likvidáciu odpadu,
e) náklady na dopravu materiálu, hotových výrobkov a na dopravu súvisiacu s poskytovaním

sluŽieb'
f) náklady na úhradu mzdy a pľeddavku na poistné na povinné verejné zdravotné poistenie,

poistného na sociálne poistenie a povinných pľíspevkov na staľobné dôchodkové spoľenie,
platených zamestnttvatel'om zazamestnancov' ktorí sú občanmi so zdravotným postihnutím,

g) náklady na opravu a údľŽbu objektu, v ktoľom je prevádzkovaná chľánená dielňa alebo
chránené pracovisko, ak tento objekt vlastní zamestnávatęl' a ak tieto náklady súvisia
s pľevádzkovaním chľánenej dielne alebo chľáneného pracoviska'

h) náklady na opravu a údržbu zariadęnia chránenej dięlne alebo chľáneného pracoviska, ak
toto zariadenie vlastní zamestnávatel',

i) náklady súvisiace so zabezpečovaním administratívy chránenej dielne alebo chráneného
pľacoviska.

3. Ak súčast'ou nákladov podl'a bodu 2 je aj daň zpridanej hodnoty azamestntryatel'ovinevznikne
nárok na odpočítanie dane z pľidanej hodnoty podl'a zélkona č,.222lŻ004 Z. z. o dani z pridanej
hodnoty v znení neskorších predpisov považuje sa daň z pridanej hodnoty za prevádzkový
náklad chránenej dielne alebo chráneného pracoviska.

4. Náklady na dopravu zamestnancov sú náklady súvisiace so zabezpečovaním dopľavy
zamestnancov, ktorí sú občanmi so ZP' zamestnávatel'om na miesto výkonu zamestnania
a späť. Príspevok sa neposkytuje, ak bol na ich dopravu do zamestnania a spät' poskytnutý
príspevok podl'a $ 53b ztlkona o sluŽbách zamestnanosti.

Clánok V
Osobitné podmienky

l. Zamestnávatel', ktoľému sa poskytujú verejné prostľiedky, zodpovedá za hospodáľenie s nimi
a je povinný pri ich pouŹívaní zachovávat' hospodárnosť, efektívnosť a účinnost' ich použitia
v zmysle $ 19 ods.3 zćtkona ě.52312004Z.z. o rozpočtoých pravidlách veľejnej správy
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoľších pľedpisov. overovanie
hospodárnosti, efektívnosti a účelnosti vykoná úľad na zźklade poskytnutých dokladov
adostupných infoľmácií av súlade so zásadou primeľanosti výdavku. Výdavok je primeľaný ak
zodpovedá obvyklým cenám v danom mieste a ěase a zodpovedá účelu, na ktoľý bol
vyna|oźený. Primeľanosť výdavkov sa posudzuje podľa beżných cien trhu, pokial' cenu pľe
danú prácu/službu/tovar nestanovuje osobitný pľedpis.

2. Na použitie verejných prostriedkov' ich kontľolu, vymáhanie a ukladanie sankcií za porušenie
finančnej disciplíny sa vzťahuje režim upravený v právnych predpisoch SR a v pľávnych aktoch
EU. Sú to najmä zákon č,. 52312004 Z' z. o rozpoětových pravidlách verejnej správy a o zmene
a doplnení niektoľých zákonov v zneni neskorších pľedpisov, zäkon č,. 35712015 Z. z.
o finančnej kontrole a audite a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
pľedpisov a v prípade spolufinancovania z prostľiedkov ESF aj zákon č,. 292120|4 Z. z.
o pľíspevku poskytovanom Z euľópskych štrukturálnych a investičných fondov a o Zmene
a doplnení niektorych zákonov, príslušný národný projekt a iné.

3' Ak sa pľi výkone finančnej kontroly na mieste zistí porušenie finančnej disciplíny, úrad oznámi
porušenie finančnej disciplíny Úradu vládneho auditu, ktoý je oprávnený út<ladať a vymáhať
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odvod, penále a pokutu za porušenie ťrnančnej disciplíny. Ak zamestnávateľ odvedie finančné
pľostriedky vo výške poľušenia finančnej disciplíny do dňa skončenia kontroly, spľávne

konanie sa nezačne.

4. Ak je pľijímatel'om príspevku podnik a činnosť, na ktorú sa príspevok poskytuje je
hospodáľskou činnost'ou, tak pľíspevok je štátnou, resp. minimálnou pomocou' na ktorú sa
vzt'ahujú pravidlá pre štátnu pomoc' a to najmä
a) zákon ě. 35812015 Z. z' o úpľave niektoľých vzt'ahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej

pomoci a o Zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci),
b) Nariadenie Komisie (EU) ě. 140712013 z 18 decembra 2013 o uplatňovaní ělánkov l07

a l08 zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis - tvorí právny zźlklad pre
Schému pomoci de minimis na podpoľu zamestnanosti č,. 1612074,

c) Naľiadenie Komisie (EU) ě. 140812013 z l8. decemÚa 2013 o uplatňovaní ělánkov 107

a 108 zmluvy o fungovaní Európskej únie n? pomoc de minimis v sektoľe
pol'nohospodáľstva (d'alej len ',nariadenie Komisie (EU) č,. l408l20l3) - tvorí pľávny zák|ad

pre Schému pomoci de minimis na podporu Zamestnanosti v odvetví pol'nohospodárskej
pľvovýľoby ě' 7lŻ0l5,

d) Ńariadenie Komisie (Eo č. 65112014 zo 17. jűna 2014 o vyhlásení určitých kategórií
pomoci za zlučitęl'né s vnútoľným trhom podľa ělánkov l07 a 108 zmluvy - tvorí právny
zák|ad pre Schému štátnej pomoci na podporu vzdęlávania a pomoci na prijímanie do
zamestnania a zamestnávanie znevýhodnených zamestnancov a zamęstnancov so

zdravotným postihnutím SA. 40975 (20I5lX).
5. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky (PMU SR) je v zmysle $ 14 zákona o štátnej

pomoci oprávnený kontrolovat' poskytnutie pomoci u poskytovatel'a pomoci (úľad) ako aj

u príjemcu pomoci (zamestnávatel'). Za účelom ovęrenia relevantných skutočností je
zaměstnávatél' povinný umoŽniť PMÚ SR toto overenie. PMÚ SR je oprávnený osobe' ktorá
poľušila povinnost'' uložiť pokutu.

6. Platby v hotovosti sú podl'a zźtkona ě. 39412012 Z. z. o obmedzení platieb v hotovosti
limitované sumou 5 000 EUR.

7. Zamestntyatel' súhlasí so zverejnením údajov o ňom vyplývajúcich z tejto dohody vo veľejne
dostupných informačných zdrojoch :

a) názov aprávna forma,
b) identifikaěné číslo alebo iný identifikátor,
c) sídlo právnickej osoby alebo trvalý pobyt fyzickej osoby,
d) prevažujúca činnost'podl'a štatistickej klasifikácie ekonomických činností,
e) poěet zamestnancov, z toho počet občanov so zdľavotným postihnutím,
f1 dátum zaloźenia, dátum zrušenia'
g) druh vlastníctva,
h) typ zriad'ovatel'a,
i) oblast'podnikania.

Čhnok VI.
Skončenie dohody

l ' Riadne skončenie tejto dohody nastane uplynutím doby trvania dohody a zároveřl splnením
závđzkov oboch úěastníkov dohody, alebo uhľadením maximálnej dohodnutej sumy podl'a čl.
III bod l, alebo zrušením priznaného postavenia CHD/CHP'

2. Mimoľiadne skončenie tejto dohody môže nastať na zákIadę vzájomnej písomnej dohody
účastníkov dohody. opľávnene poskytnuté a čerpané plnenia podl'a tejto dohody do dňa
nadobudnutia úěinnosti jej skoněenia zostávajú nedotknuté.
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